
Zeitschrift: Textiles suizos [Edición español]

Herausgeber: Oficina Suiza de Expansiòn Comercial

Band: - (1949)

Heft: 4

Artikel: Crónica y apuntes

Autor: Cx.

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-797235

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 03.04.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-797235
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


CRÖNICA Y APUNTES

DE LA INDUSTRIA LANERA SUIZA

El hilado y el tisaje de lana son dos de las mas antiguas
industrias suizas. A partir de 1748, en cuyo ano fué
fundada la primera fâbrica de panerîa, esta industria
suiza se ha desarrollado intensamente, pasando de la
artesanîa a las grandes empresas actuales, del hilado y
tisaje manuales a los procedimientos mecânicos mas
modernos. La industria lanera suiza, que ya antes de la

guerra de 1914-1918 manufacturaba casi exclusivamente
tejidos semilana pesados, ha evolucionado muy notable-
mente y, debido al considerable perfeccionamiento de las
continuas de hilar y de los telares mecânicos, produce en
la actualidad finisimos tejidos de estambre que han
llegado a adquirir un renombre de importancia inter-
nacional.

La industria lanera suiza comprende actualmente 17
hilaturas de estambre, 4 hilaturas de lana cardada, 8

manufacturas de lana torcida y de hilados de efecto de
fantasia. 11 manufacturas de tejidos de estambre, 27

panerîas y fâbricas de mantas, o sea, en total 330.000
husos y 2 700 telares; da ocupaciôn a unas 10.000

personas. Al acabarse la ultima guerra, su producciôn
alcanzô la cifra de 8 milliones de métros, llegando en
1947, a la cifra maxima de 9 millones y medio de métros
que representan un valor de mâs de 130 millones de
francos suizos.

Los tejidos suizos de estambre admiten la comparaciôn
con los mejores tejidos extranjeros. En apoyo de nuestra
afirmaciôn recordaremos a nuestros lectores la Exposiciôn
Internacional de Londres, organizada por el Secretariado

Internacional de la Lana, que tuvo lugar en el mes de

setiembre proximo pasado. Concurrieron a este exposiciôn
Bélgica, el Canada, Dinamarca, Francia, la Gran Bretana,
Holanda, las Indias Orientales, Italia, Noruega, Suecia,
los Estados Unidos de América y Suiza. Fueron exhibidos
los tejidos mâs hermosos, y los estambres suizos fueron
considerados por la prensa britânica misma como de los

mejores. Damos a continuaciôn un extracto del « Wool
Record », una de las primeras revistas de la industria
lanera britânica e internacional :

« Los dos paîses extranjeros que me han causado

mayor impresiôn han sido Suiza e Italia. El primero
por la excelente calidad de sus productos, y el segundo

por la variedad de sus dibujos. Puesto en el trance de

elegir uno o dos géneros extranjeros como los que mâs
me complacian, hubiese dado la palma a un tejido
francés. Pero creo que el término medio de conjunto es

superior para los productos suizos. Los tejidos suizos se

igualan con los ingleses en que, para ellos, calidad se
escribe con mayüscula. A juzgar por los tejidos exhibidos,
Suiza parece ser especialmente capaz para los tejidos de
estambre. He podido admirar tejidos finos de estambre

para trajes de senora y de caballero, asî como tejidos
ligeros estilo tropical. Merecen menciôn especial las

gabardinas, los crespones de lana, un tejido diagonal
magnifico, unos terciopelos muy hermosos y duvetinas
para abrigos. Otro tejido debe mencionarse en particular ;

se trata de uno de dos caras para abrigo de hombre, con
reverso haciendo escaques. »

UN SIGLO DE INDUSTRIA EN AMRISWIL

Muchas empresas industriales suizas le deben su origen
a circunstancias extranas que, todavia, poseen para
nosotros un atractivo de romance y de aventura. Hace
un siglo, la Europa fué barrida por un vendaval demo-
crâtico, y la reacciôn que, en Alemania, se encarnizô
contra los partidarios de las ideas nuevas, impulsô hacia
Suiza numerosos refugiados. Al lado de hombres célébrés
como Ricardo Wagner, hubo gente menos conocida pero
sinceramente animada por el mismo ideal liberal. Entre
éstos, un simple obrero calcetero vino a establecerse a
Amriswil, donde fundô una empresa de artîculos de

punto y calceterîa que logrô un desarrollo muy satis-
factorio. En la actualidad, la casa Jos. Salmann & de.,

de Amriswil, cuya marca « ISA » es por demâs conocida
de los lectores de « Textiles Suisses », es una empresa
que aporta un brillante testimonio en memoria de aquel
que la fundô y de los que, después de él, supieron desar-
rollarla, dândole la fama de que goza hoy dîa. Desgra-
ciadamente, carecemos de espacio para extendernos mâs
sobre este interesante capîtulo de historia industrial —-

que, al mismo tiempo, es un bellisimo ejemplo de valor
y de perseverancia — como se encuentra descrito en el

precioso folleto conmemorativo publicado este ano por
dicha casa en celebraciôn de su centenario ; no podemos
dejar empero de senalar este hecho en este lugar a nuestros
lectores.

Cx.

ASOCIACION DE LOS COMISIONISTAS-COMPRADORES EN SUIZA

Entre los numerosos auxiliares del comercio exterior,
los comisionistas-compradores desempenan un papel
importante. Establecidos en el mismo mercado productor,
buscan aquellas mercancias que desean comprar sus
mandatarios extranjeros, cursan las ofertas, pasan los
pedidos y vigilan su ejecuciôn, y, finalmente verifican
las mercaderîas y la expediciôn de las mismas. Ulti-

mamente, las casas mâs importantes de esta clase en
Suiza han fundado en Zurich una asociaciôn destinada,
por una parte, a llamar la atenciôn de las casas suizas
sobre las posibilidades de exportaciôn que les ofrecen
estos agentes compradores, y por otra parte, a facilitar
el trabajo a los clientes extranjeros que desean rela-
cionarse con los proveedores suizos.
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